[image: image1.jpg]


[image: image2.jpg]


[image: image3.jpg]


[image: image4.jpg]



This is the primary school!! This is our school!!! It’s dedicated to Guglielmo Marconi and it’s made up of two wide buildings that receive more than 3 a hundred pupils from six to ten years old.


In the photo you can see the court where we play at the break.














�





�





Il SOS è la Sede dei volontari del 118. Da qui partono tutte le ambulanze per il soccorso agli ammalati di Appiano Gentile e dei paesi vicini.


The  SOS is the center of volunteers of the 118. Here all hambulances leave to help the sick of Appiano Gentile and the neighbouring countries.
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L’Oratorio, dedicato a san Francesco, compie quest’anno cento anni. Esso è luogo d’incontro e di gioco per bambini e ragazzi. L’Oratorio, aperto sia in estate sia in inverno, è anche dotato di un ampio cinema.


The Oratory is dedicated to Saint Francisco. This year it is a hundred years old. Here children and boys meet themselves and play each other. The oratory is usually opened during the summer and the winter. It has got a wide cinema too.














Questa è la nostra scuola!! Essa è intitolata a Guglielmo Marconi ed è costituita da due ampi edifici che ospitano oltre trecento alunni, dai sei ai dieci anni. Nella foto potete notare il cortile dove noi bambini ci ritroviamo a giocare durante i momenti di pausa.








La Scuola Materna accoglie i piccoli da tre a sei anni. E’ un edificio spazioso, con grandi vetrate decorate da disegni realizzati dai bambini. E’ circondata da un ampio giardino dove trovano spazio altalene e scivoli colorati.


The kindergarten school riceves children from three to six years old. It’s a wide construction with big decored windows its decorations realized from children. This construction is surrounded by a wide garden where there are swings and coulered slide-boards.
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